
Achillessehnenbandage mit großflächiger 
Kompressionswirkung und propriozeptiven 
Stimuli.��
 

Achilles tendon bandage with extensive 
compression action and proprioreceptive 
stimuli.
 

Bandage pour le tendon d’Achille avec effet 
de compression sur grande surface et
stimulation proprioceptive.
 

Vendaje para el tendón de Aquiles con un 
extenso efecto compresor y de estímulos
proprioceptivos.
 

Bendaggio per il tendine di Achille con 
effetto di compressione a grande superficie 
e stimolazione percettiva.
 

Achillespeesbandage met grootoppervlakki-
ge compressiewerking en proprioceptieve
stimuli. 
 

Opaska ścięgna Achillessa z dużą 
powierzchnią ucisku do propriocepcyjnego 
stymulowania.
 

Art.-Nr 07804

Gebrauchsanweisung D

Instructions for Use GB

Mode d’emploi F

Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

wir bitten Sie, die beiliegende Gebrauchsanweisung sorg-
fältig zu beachten. Bei auftretenden Fragen wenden Sie 
sich bitte an den behandelnden Arzt, an Ihr nächstliegen-
des Fachgeschäft oder direkt an uns.

 
Funktion

ACHILLO-HIT® erzielt über eine genoppte Silikonpelotte ei-
nen Kompressions- und Massageeffekt der Achillessehne. 
Das am Fuß innenliegende Druckpolster der Silikonpelotte 
übt propriozeptive Stimuli auf die Sehne des M. tibialis 
posterior aus und verbessert die Pronationskontrolle des 
Fußes. Der bewusste Verzicht auf eine Fersenerhöhung 
vermeidet die Verkürzung der Wadenmuskulatur.

 
Indikationen

Konservative Behandlung:

_	Achillodynie

_	Tendinitis/Peritendinose/Peritendinitis der Sehne

_	Paratenonitis

_	Bursitis achillea

_	Bursitis subachillea

Postoperative Behandlung:

_	Operationen am Gleitgewebe der Achillessehne

_	Operationen Bursitis subachillea

_	Achillessehnenteilruptur.

_	Achillessehnenruptur

_	Rekonstruktion der Peroneussehnenloge oder der  
	 Peronealsehne

_	Rekonstruktion der M. tibialis-posterior-Sehnenloge 
	 oder der Sehne

 
Kontraindikationen

_	Schwere arterielle Durchblutungsstörungen

_	Die Bandage ersetzt nicht die Funktion der  
	 Achillessehne 

Grundsätzlich sollte hinsichtlich Indikation und Tragemo-
dus eines orthopädischen Hilfsmittels ganz allgemein so-
wie bei Vorhandensein nachfolgender Krankheitszustän-
de im Besonderen eine Absprache mit dem behandelnden 
Arzt erfolgen:

_	Allergische, entzündliche oder verletzungsbedingte 
	 Hautveränderungen (z. B. Schwellungen, Rötungen) der  
	 zu versorgenden Körperbereiche.

_	Beeinträchtigungen der Zirkulation oder lymphatische  
	 Weichteilschwellungen.

_	Neurogen bedingte Störungen der Sensorik und Haut-  
	 trophik im zu versorgenden Körperbereich (Gefühls- 
	 störungen mit und ohne Hautschäden).

 
Nebenwirkungen

Bei sachgemäßer Anwendung und korrekter Anlage sind 
bis heute keine ernsthaften allgemeinen Nebenwirkungen,  
folgeträchtigen Unverträglichkeiten oder allergischen Re-
aktionen bekannt. 

Druckerscheinungen von Haut und Nerven sowie Zirkula-
tionsbeeinträchtigungen können unter Berücksichtigung 
etwaiger Kontraindikationen und bei nicht einengender, 
formschlüssiger Körperanlage individuell hinreichend  
sicher vermieden werden.

 
Anlegen

ACHILLO-HIT® gibt es für den linken und den rech-
ten Fuß.

_	Öffnen Sie die Klettverschlüsse für den Einstieg in 
 	 ACHILLO-HIT®.

_	Greifen Sie mit beiden Händen die Seitenteile des Klett- 
	 verschlusses. Ziehen Sie die Bandage zunächst vorsich- 
	 tig über den Fußrücken. Fassen Sie dann den hinteren 
 	 Teil der Bandage und ziehen ihn über die Ferse.

_	Die Naht der Bandage muss über den Fußrücken bzw. 
 	 über Fersenbein zur Wade hin mittig verlaufen.

_	WICHTIGER HINWEIS: Die eingearbeitete noppierte Sili- 
	 konpelotte muss so platziert sein, dass sie seitlich  
	 neben der Achillessehne massierend wirken kann. Es 
 	 dürfen keine Noppen auf der Achillessehne massieren.

_	Das auf der Fußinnenseite liegende, verlängerte Druck- 
 	 polster der Pelotte muss unterhalb des Innenknöchels 
 	 bis in das Fußgewölbe hinein verlaufen (Titelbild). Auch  
	 das kürzere, äußere Druckpolster verläuft unterhalb des 
 	 Außenknöchels.

_	Schließen Sie die Klettverschlüsse im Bereich des vorde- 
	 ren Unterschenkels.

 
TRAGEKOMFORT

Das von SPORLASTIC entwickelte, dehnungsfähige Spe- 
zialgestrick im Ristbereich ermöglicht einen nahezu fal-
tenfreien Sitz.

Wichtige Hinweise

Das Produkt ist zur Versorgung für einen Patienten be-
stimmt.

Nicht fachgerechte Veränderungen am Produkt und/oder 
nicht zweckbestimmte Verwendung des oben angeführten 
Produktes schließen eine Produkthaftung des Herstellers 
aus.

Mögliche gesundheitliche wechselseitige Risiken oder 
sonstige Nachteile bei bestimmten Behandlungen, die sich 
im Zusammenhang mit der Verwendung des Produktes 
ergeben können, sind mit dem behandelnden Arzt abzu-
sprechen.

Damit das Produkt eine lange Lebensdauer und Funktion 
bietet, darf es nicht im Zusammenhang mit fett- und säure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen getragen werden.

Das Produkt kann über den Hausmüll entsorgt werden. 
Beachten Sie die die örtlichen Bestimmungen.

Die SPORLASTIC GmbH ist einem Rücknahmesystem für 
Verpackungen angeschlossen und kommt somit den in 
der Bundesrepublik Deutschland geltenden verpackungs-
rechtlichen Bestimmungen vollständig nach.

Bitte führen Sie die Verpackung dem örtlichen Wertstoff-
sammelsystem zu.

 
Qualitätsmanagement-System

Alle Produkte der SPORLASTIC GmbH unterliegen der 
Produktprüfung innerhalb unseres Qualitätsmanagement-
Systems. Sollten Sie dennoch Beanstandungen an unserem 
Produkt haben, bitten wir Sie, sich mit Ihrem Fachgeschäft 
oder direkt mit uns in Verbindung zu setzen. Für unsere 
Produkte gewähren wir Garantie gemäß den gesetzlichen 
Bestimmungen.

 
Pflege

Wir empfehlen, ACHILLO-HIT® schonend in handwarmem 
Wasser mit Feinwaschmittel zu waschen, an der Luft zu 
trocknen und nicht auf den Heizkörper zu legen. Schließen 
Sie die Klettverschlüsse vor dem Waschen. Diese bleiben 
länger funktionsfähig und Beschädigungen anderer Klei-
dungsstücke können vermieden werden.

TIPP: Eine über die Tragedauer nachlassende Spannung des 
Formgestricks wird durch Waschen wiederhergestellt. Wir 
empfehlen deshalb, die Bandage haufiger zu waschen.

 
Materialzusammensetzung

67% Polyamid, 33% Elasthan

Dear Customer,

we would like to ask you to follow these Instructions for 
Use with care. If you should have any questions, please 
consult the doctor treating you or your nearest stockist, 
or contact us directly.

 
Function

ACHILLO-HIT®’s special knopped silicone truss pad achie-
ves a compression and massaging effect on the Achilles 
tendon. The silicone pad’s insole pressure cushion exerts 
proprioreceptive stimuli on the tendon of the posterior 
tibial muscle and enhances the foot’s pronation control.  
The conscious decision to abandon a heel raiser means 
that the calf muscles are not contracted.

 
Indications

Conservative treatment:

_	Achillodynia (pain in the Achilles tendon)

_	Tendinitis / Peritendinosis / Peritendinitis of the tendon

_	Paratenonitis

_	Achilles bursitis

_	Sub-Achilles bursitis

Postoperative treatment:

_	Operations on the gliding tissue of the Achilles tendon

_	Sub-Achilles bursitis operations

_	Partial rupture of the Achilles tendon

_	Achilles tendon rupture

_	Reconstruction of the peroneal tendon sheath or the 	
	 peroneal tendon

_	Reconstruction of the posterior tibial tendon sheath or 	
	 the tendon

 
Contra- indications

_	Severe arterial circulation disorders

_	The bandage does not replace the function of the  
	 Achilles tendon

Generally speaking you should see the doctor treating you 
about the indication and method of wearing an orthopae-
dic aid and if you have the following conditions:

Chère cliente, cher client,

Nous vous prions de respecter minutieusement les ins-
tructions consignées dans le mode d’emploi ci-joint.

Si des questions se posent, veuillez vous adresser à votre 
médecin traitant, à votre magasin spécialisé le plus pro-
che ou directement à nous.

 
Fonction

ACHILLO-HIT® permet d’obtenir un effet de compression et 

de massage du tendon d’Achille par l’intermédiaire d’une 
pelote de silicone à noppes. Le coussinet pression sur la 
face intérieure du pied de la pelote en silicone exerce des 
stimulations proprioceptives sur le tendon du muscle ti-
bialis posterior et améliore le contrôle de la pronation du 
pied. On a renoncé sciemment à élever le talon, ce qui 
permet d’éviter le raccourcissement de la musculature du 
mollet.

 
Indications

Traitement conservateur:

_	Achillodynie

_	Tendinite / péritendinose / péritendinite du tendon

_	Paraténonite

_	Achillobursite

_	Subachillobursit

Traitement postopératoire:

_	Opérations du tissu lisse du tendon d’Achille

_	Opérations de subachillobursite.

_	Rupture partielle du tendon d’Achille

_	Rupture du tendon d’Achille

_	Reconstruction du logement du tendon du péroné ou du 
 	 tendon péronier

_	Reconstruction du logement du tendon du tibialis poste- 
	 rior ou du tendon

 
Contre- indications

_	Troubles graves de la circulation artérielle

_	Le bandage ne remplace pas la fonction du tendon 	
	 d’Achille

Il faut toujours consulter le médecin traitant en ce qui con-
cerne l’indication et le mode d’application d’un auxiliaire 
orthopédique ainsi que l’existence de maux subséquents 
en particulier:

_	Modifications allergiques, inflammatoires ou dues à une  
	 blessure de la peau (par ex. enflures, rougeurs) dans les  
	 zones du corps à traiter.

_	Troubles de la circulation ou gonflements des parties  
	 molles lymphatiques.

_	Troubles neurogènes du système sensitif et trophique  
	 de la peau dans la zone du corps à traiter (troubles de la  
	 sensitivité avec et sans détériorations de la peau).

Jusqu’à ce jour, aucune incompatibilité notable ni réaction 
allergique ne sont connues.

 
Effets secondaires

Pour un emploi conforme et une pose correcte, aucun effet 
secondaire général grave n’est connu jusqu’à ce jour.

Les apparitions locales de pression et les troubles de la 
circulation peuvent être évités individuellement si l’on 
tient compte d’éventuelles contre-indications et d’un po-
sitionnement sur le corps sans contrainte et adapté aux 
formes du corps.

 
Pose

ACHILLO-HIT® existe pour le pied gauche et le pied 
droit.

_	Ouvrez les fermetures velcro pour entrer dans 
 	 ACHILLO-HIT®.

_	Saisissez les parties latérales de la bande velcro des 
 	 deux mains. Enfilez d’abord le bandage prudemment sur 
 	 le dos du pied. Puis saisissez la partie arrière du banda- 
	 ge et tirez-le au-dessus du talon.

_	La couture du bandage doit suivre une ligne médiane 
 	 sur le dos du pied resp. le calcanéum et arriver sur le 
 	 mollet.

_	 INDICATION IMPORTANTE: La pelote de silicone à nop- 
	 pes intégrée doit être placée de sorte qu’elle puisse 
 	 avoir un effet de massage latéral à côté du tendon 
 	 d’Achille. Aucune noppe ne doit masser le tendon 
 	 d’Achille.

_	Le coussinet pression de la pelote placé sur la face inté- 
	 rieure du pied et prolongé doit suivre une ligne en des- 
	 sous de la cheville intérieure jusque dans la voûte du 
 	 pied (Image du titre). Le coussinet pression plus court 
 	 et externe doit aussi suivre une ligne en dessous de la 
 	 cheville extérieure.

_	Refermez les fermetures velcro dans la zone du bas de la 
 	 jambe avant .

 
CONFORT DU PORT

Le tricot spécial mis au point par Sporlastic, extensible 
dans la zone du cou-de-pied garantit un positionnement 
presque sans plis au moment du déroulement du pied et 
améliore nettement le confort de port.

 
Indications importantes

Le produit est conçu pour un emploi unique sur les pa-
tients.

Toute modification non conforme sur le produit et/ou tout 
emploi non conforme au produit présenté plus haut exclu-
ent une responsabilité produit du fabricant.

D’éventuels risques réciproques pour la santé ou d’autres 

_	Allergic, inflammatory or lesion-specific skin alterations  
	 (e.g. swelling, reddening) of the body areas being trea- 
	 ted.

_	 Impaired circulation or lymphatic soft tissue swelling.

_	Neurogenically-specific organoleptic and skin trophic  
	 disor ders in the body area being treated (sensory disor- 
	 ders with and without skin damage).

So far no consequential incompatibilities or allergic reac-
tions have been reported.

 
Side-effects

To date, there have been no reports of serious general 
side effects with proper use and fitting.

Local pressure symptoms and impaired circulation can be 
prevented with sufficient certainty on an individual basis 
if allowance is made for any contraindications and with 
non-restrictive, consistently shaped shaped body fitting.

 
F it t ing

There is ACHILLO-HIT® for the left foot and the right 
foot.

_	Open the Velcro fasteners to slip into ACHILLO-HIT®

_	Grasp the sides of the Velcro fasteners with both hands. 
 	 Pull the bandage over the back of the foot, gently at 
 	 first. Then hold the back of the bandage and pull it over 
 	 the heel.

_	The seam of the bandage has to be flush with the middle 
 	 of the back of the foot/the heel bone.

_	 IMPORTANT: The integrated knopped silicone truss pad 
 	 has to be placed in such a way that it can have a massa- 
	 ging effect on the side near the Achilles tendon. No  
	 knops should massage the Achilles tendon.

_	The truss pad’s longer pressure cushion on the inside of 
 	 the foot has to extend beneath the medial malleolus 
 	 right into the arch of the foot (Cover picture). The shor- 
	 ter outside pressure cushion also extends beneath the 
 	 lateral malleolus.

_	Close the Velcro fasteners in the region of the front 
 	 lower legs.

 
comfortable to wear�

The special stretchable stitching in the instep area deve-
loped by SPORLASTIC makes for an almost crease-free fit 
during heel-toe walking, clearly improving comfort when 
wearing.

 
Important

The product is to be used by one patient only.

Improper modifications to the product and/or improper 
use of the product referred to above exempt the manufac-
turer from product liability.

You ought to discuss potential reciprocal health risks or 
other disadvantages with specific treatments that may 
arise in con nection with the use of the product with the 
doctor treating you.

For the product to work effectively over a long period, it 
must not be worn in conjunction with fatty or acidic reme-
dies, oint ments or lotions.

 
Quality Management System

All SPORLASTIC GmbH products undergo product testing 
as part of our Quality Management System.

However, should you have any complaints about our pro-
duct, please get in touch with your stockist or directly 
with us.

 
Care

Wash ACHILLO-HIT® in lukewarm water with a cold-water 
detergent and air dry. Do not place on a radiator. Close 
Velcro fasteners before washing as this will lengthen their 
useful life and avoid damage to other laundry.

TIP: Slackening tension of the knitted fabric while it is 
being worn is revived by washing. The bandage should 
therefore be washed frequently.

 
material composition

67% Polyamide, 33% Elasthan

ACHILLO-HIT®

Estimado/a cliente,

Le rogamos que lea atentamente las instrucciones de uso 
adjuntas. En caso de duda, le rogamos se dirija a su mé-
dico, al comercio especializado que tenga más a mano o 
directamente a nosotros.

 
Funcionamiento

ACHILLO-HIT® logra un efecto de compresión y masaje 
del tendón de Aquiles por medio de una almohadilla de 
silicona desmotada. El acolchado de la almohadilla ejerce 
una presión estimulante sobre el tendón del tibial poste-
rior y mejora el control de pronación del pie. El prescindir 
intencionadamente de una elevación del tendón evita el 
acortamiento del músculo peroneo.

 
Indicaciones

Tratamiento conservador:

_	Aquilodinia

_	Tendinitis / peritendinosis / peritendinitis del tendón

_	Paratenonitis

_	Bursitis achillaea

_	Bursitis subachillaea

Tratamiento postoperatorio:

_	Operaciones del parateno del tendón de Aquiles

_	Operaciones bursitis subachillaea

_	Rotura parcial del tendón de Aquiles

_	Rotura del tendón de Aquiles

_	Reconstrucción del canal del tendón del peroneal o del 
 	 tendón peroneal

_	Reconstrucción del canal del tendón tibial posterior  
	 o del tendón

 
Contraindicaciones

_	Graves trastornos circulatorios arteriales

_	El vendaje no reemplaza la función del tendón de  
	 Aquiles 

En general las indicaciones y modo de empleo de los me-
dios auxiliares ortopédicos y siempre que se den casos 
particulares de padecimientos ulteriores, deben consul-
tarse con el médico:

_	Modificaciones de la piel por causa de alergias, hincha- 
	 zones o herida (por ejemplo, tumefacciones e inflamaci- 
	 ones) de la zona del cuerpo a tratar.

_	Hinchazones de tejidos blandos linfáticos o que afece- 
	 ten a la irrigación sanguínea.

_	Perturbaciones relacionadas con el sistema nervioso del 
	 sistema sensorial y dermatrópico de la zona del cuerpo  
	 a tratar (perturbaciones de la sensibilidad con o sin  
	 daños dérmicos).

Hasta hoy no se conocen intolerancias perjudiciales o  
reacciones alérgicas.

 
Efectos secundarios

Con un uso adecuado y una colocación correcta no se  
conocen hasta hoy efectos secundarios generales graves.

Los fenómenos de presión locales y las reducciones de 

inconvénients lors de certains traitements qui peuvent 
avoir lieu en rapport avec l’emploi du produit, doivent être 
mis au clair par le médecin traitant.

Afin de garantir au produit une longue durée de vie et un 
bon fonctionnement, il ne faut pas l’utiliser en liaison avec 
des produits contenant des graisses et des acides, avec 
des pommades ou des lotions. 

 
Système de Gestion de la Qualité

Tous les produits de la société SPORLASTIC GmbH sont 
soumis au contrôle produit au sein de notre Système de 
Gestion de la Qualité.

Si vous aviez néanmoins quelques réclamations con-
cernant notre produit, veuillez vous adresser à votre ma-
gasin spécialisé ou directement à nous.

 
Entretien

Nous conseillons de laver en douceur ACHILLO-HIT® dans 
de l‘eau tiède avec un produit de lavage à froid, de le lais-
ser sécher à l‘air et de ne pas le poser sur le radiateur.Fer-
mez les fermetures agrippantes avant le lavage. Ainsi elles 
resteront plus longtemps fonctionnelles et vous pourrez 
éviter les détériorations d’autres vêtements.

CONSEIL: Une tension qui perdure au-dela de la duree de 
port du tissu modele est retablie grace au lavage. C’est 
pour cette raison que nous conseillons de laver assez sou-
vent cette bandage.

 
composition

67% Polyamide, 33% Spandex

Instrucciones de uso E



SPORLASTIC GmbH 
Medizinische Produkte 
Weberstraße 1 _ 72622 Nürtingen _ Germany 
Postfach 14 48 _ 72604 Nürtingen _ Germany

Telefon +49 70 22/70 51 81 _ Fax +49 70 22/70 51 13 
info@sporlastic.de _ www.sporlastic.de

Qualitätsmanagementsystem
DQS-zertifiziert nach 
DIN EN ISO 9001-2000  
und DIN EN ISO 13485-2003
Reg.-Nr. 069305MP23

Egregia/o paziente,

si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per 
l’uso e di attenersi precisamente alle indicazioni in esse 
riportate. Nel caso di eventuali domande non esitare a 
consultare il medico curante, il Vostro rivenditore spe-
cializzato più vicino o direttamente il nostro servizio di 
consulenza.

 
Funzione

Mediante un cuscinetto del cinto di silicone a tacche la 
ACHILLO-HIT® provoca un mirato effetto di compressione 
e massaggio del tendine di Achille. Il cuscino di pressio-
ne situato all’interno nel piede del cuscinetto del cinto di 
silicone esercita una stimolazione percettiva del tendine 
del tibiale posteriore e migliora il controllo di pronazio-
ne del piede. La consapevole rinuncia ad un rialzamento 
del tallone previene l’accorciamento della muscolatura dei 
polpacci.

 
Indicazioni

Trattamento conservativo:

_	Achillodinia

Geachte klant, 

Wij vragen u, de e bijgevoegde gebruiksaanwijzing nauw- 
keurig in acht te nemen.

Gelieve bij eventuele vragen contact op te nemen met de 
behandelende arts, uw dichtstbijzijnde vakhandelaar of 
rechtstreeks met ons.

 
Functie

ACHILLO-HIT® bereikt door een genopte siliconepelotte 
een compressieen massage-effect van de achillespees. Het 
binnenin aan de voet liggende drukkussen van de silicone-
pelotte oefent proprioceptieve stimuli uit op de pees van 
de m. tibialis posterior en verbetert de pronatiecontrole 
van de voet. Het bewuste afzien van een hielverhoging 
vermijdt een verkorting van de kuitspieren.

 
Indicaties

Conservatieve behandeling:

_	Achillodynie

_	Tendinitis / peritendinose / peritendinitis van de pees

_	Paratenonitis

_	Bursitis achillaea

_	Bursitis subachillaea

Postoperatieve behandeling:

_	Operaties aan het glijweefsel van de achillespees

_	Operaties bursitis subachillaea

_	Gedeeltelijke achillespeesruptuur

_	Achillespeesruptuur

_	Reconstructie van het peroneuspeesweefsel of de pero-	
	 neale pees

_	Reconstructie van het tibialis-posterior-peesweefsel of 	
	 van de pees

 
Contra- indicaties

_	Zware arteriële doorbloedingstoringen

_	De bandage vervangt niet de functie van de 		
	 achillespees. 

Principieel dient met betrekking tot indicatie en draagmo-
dus van een orthopedisch hulpmiddel over het algemeen 
en in het bijzonder indien onderstaande symptomen zich 
voordoen de behandelende arts geraadpleegd te worden:

_	Allergische, of door ontsteking veroorzaakte huidveran- 
	 deringen (bijv. zwellingen, het rood worden van de  
	 huid) van de te verzorgen lichaamsdelen.

_	Circulatiebelemmeringen of lymfatische zwellingen van  
	 weke delen.

_	Neurogeen veroorzaakte sensorische en belangrijke tro- 
	 fische storingen in de te verzorgen lichaamsdelen (gevo- 
	 elsstoringen met en zonder schade aan de huid).

Tot nu toe zijn geen onverenigbaarheden of allergische 
reacties bekend.

 
Ongewenste effecten

Bij deskundige toepassing en correct aanleggen zijn tot nu 
toe geen ernstige algemene ongewenste effecten bekend. 
Lokale drukverschijnselen en circulatiebelemmeringen 
kunnen rekening houdend met eventuele contra-indicaties 
en bij niet in de bewegingsvrijheid beperkende, in vorm 
nauw aansluitende positie op het  lichaam individueel met 
voldoende zekerheid worden vermeden.

 
Aanbrengen

ACHILLO-HIT® bestaat voor de linker en de rechter 
voet.

_	Open de klittenbandsluitingen om in de ACHILLO-HIT® 
 	 te stappen.

_	Grijp met beide handen de zijdelen van de klittenband- 

	 sluiting. Trek de bandage eerst voorzichtig over de rug 
 	 van de voet. Neem dan het achterste deel van de ban- 
	 dage en trek deze over de hiel.

_	De naad van de bandage moet over de rug van de voet 
 	 resp. over het kuitbeen naar de kuit in het midden verlo- 
	 pen.

_	BELANGRIJKE INSTRUCTIE: De ingewerkte, genoppeerde 
 	 siliconepelotte moet zodanig geplaatst zijn, dat deze 
 	 zijdelings naast de achillespees masserend kan werken. 
 	 Er mogen geen noppen op de achillespees masseren.

_	Het op de binnenzijde van de voet liggende, verlengde 
 	 drukkussen van de pelotte moet onder de binnenkant 
 	 van de enkel tot in het gewelf van de voet verlopen (titel- 
	 beeld). Ook het kortere, buitenste drukkussen verloopt  
	 onder de buitenzijde van de enkel.

_	Sluit de klittenbandsluitingen vooraan op het onder- 
	 been.

 
Draagcomfort

Het door SPORLASTIC ontwikkelde, uitrekbare speciale 
breiwerk in het bereik van de wreef laat een nagenoeg 
vouwenvrije zitting toe bij het afrollen van de voet en ver-
betert duidelijk het draagcomfort.

 
Belangrijke instructies

Het product is slechts voor de verzorging van één patiënt 
bestemd.

Ondeskundige veranderingen aan het product en/of on- 
doelmatig gebruik van het hierboven vermelde product 
sluiten de productaansprakelijkheid van de producent 
uit.

Mogelijke wederzijdse risico’s voor de gezondheid of an-
dere nadelen bij bepaalde behandelingen, die in verband 
met het gebruik van het product kunnen ontstaan, dienen 
te worden besproken met de behandelende arts.

Opdat het product een lange levensduur en functie biedt, 
mag het niet worden gedragen in verbinding met vet- en 
zuurhoudende middelen, zalven of lotions.

 
Kwaliteitsmanagementsysteem

Alle producten van de SPORLASTIC GmbH zijn onderhevig 
aan de productcontrole van ons kwaliteitsmanagement-
systeem.

Indien u desondanks reclamaties over ons product zou 
hebben, vragen wij u contact op te nemen met uw vak-
handelaar of met ons.

 
Onderhoud

Wij raden aan ACHILLO-HIT® voorzichtig in handwarm 
water met een koudwasmiddel te wassen, in de lucht te 
drogen en niet op de verwarming te leggen. Sluit de klit-
tenbandsluitingen voor het wassen. Deze blijven langer 
functioneel en beschadigingen van andere kledingstuk-
ken kunnen worden vermeden.

TIP: wassen herstelt een voor de draagduur aanhoudende 
spanning van het breiwerk. Wij raden daarom aan, de ban-
dage regelmatig te wassen.

 
materiaalsamenstelling

67% polyamide, 33% spandex

la circulación sanguínea pueden evitarse suficientemente 
si se observan en cada caso las correspondientes cont-
raindicaciones y no se adoptan posturas compresoras y 
forzadas.

 
Colocación

Existe ACHILLO-HIT® para el pie izquierdo y el  
derecho.

_	Abra los cierres velcro para la colocación de ACHILLO- 
	 HIT®.

_	Coja con las dos manos el cierre velcro por ambos lados. 
 	 Primero pase el vendaje cuidadosamente sobre el dorso 
 	 del pie. Luego, coja la parte posterior del vendaje y  
	 páselo sobre el tendón.

_	La costura del vendaje tiene recorrer el centro del dorso 
 	 del pie por el calcáneo hasta la pierna.

_	 INDICACIÓN IMPORTANTE: La almohadilla de silicona 
 	 desmotada debe estar situada de manera que pueda ac- 
	 tuar como masaje lateralmente sobre el tendón de Aqui- 
	 les. No debe haber motas que masajeen el tendón.

_	El acolchado alargado de la almohadilla sobre la parte 
 	 interna del pie debe discurrir por debajo del malleolo 
 	 interior hasta en el interior del arco del pie (imagen del 
 	 título). El acolchado exterior más corto también discurre 
 	 por debajo del malleolo externo.

_	Cierre los velcros en la parte anterior de la pierna.

 
confort de uso

La malla especial elástica en la zona del empeine, desar-
rollada por SPORLASTIC, posibilita un ceñido casi sin 
arrugas al deslizarse el pie, mejorando sensiblemente la 
adaptabilidad.

 
Indicaciones importantes

Este producto es para uso único de un sólo paciente.

Las modificaciones indebidas del producto y/o un uso di-
stinto para el que el producto arriba citado está destinado 
eximen al fabricante de cualquier responsabilidad.

Los posibles riesgos para la salud o cualquier daño en de-
terminados tratamientos que pudieran producirse en re-
lación con el uso de este producto deben ser consultados 
con su médico.

A fin de que este producto tenga una larga duración y 
funcionalidad, no debe ser usado con materias grasas y 
ácidas, pomadas o lociones.

 
Sistema de control de calidad

Todos los productos SPORLASTIC GmbH se someten a la 
inspección de productos dentro de nuestro sistema de 
control de calidad. Si, no obstante, tuviera alguna queja 
que formular acerca de nuestro producto, le rogamos se 
ponga en contacto con su comercio especializado o direc-
tamente con nosotros.

 
Cuidado

Recomendamos lavar cuidadosamente el ACHILLO-HIT® 
en agua tibia con detergente en frío, secarlo al aire y no 
colocarlo sobre el radiador. Asegure los cierres de velcro 
antes de lavar. De ese modo conservarán más tiempo su 
capacidad de funcionamiento y se evitarán estropeos en 
otras prendas de vestir.

SUGERENCIA: si el entramado morfologico pierde su cap-
acidad de ejercer compresion, esta se recupera al hacerse 
el lavado. Por este motivo recomendamos lavar frecuente-
mente la vendaje.

 
composicion del material

67% poliamida, 33% elastano

Istruzioni per l’uso I

_	Tendinite / peritendinosi / peritendinite del tendine

_	Paratendinosi

_	Bursite achillaea

_	Bursite subachillaea

Trattamento postoperativo:

_	Operazioni nei tessuti flessibili del tendine di Achille.

_	Operazioni bursite subachillaea

_	Rottura parziale del tendine di Achille

_	Rottura del tendine di Achille

_	Ricostruzione dell’alloggiamento del tendine peronese o 
 	 del tendine peronale

_	Ricostruzione dell’alloggiamento del tendine della tibia 
 	 posteriore o del tendine.

 
Controindicazioni

_	Forti disfunzioni di vascolarizzazione arterica

_	 Il bendaggio non rimpiazza la funzione del tendine di 
 	 Achille 

In linea di principio è opportuno consultare il medico 
curante sia per le indicazioni e la modalità da seguire 
nell’indossare un supporto ortopedico, sia nel caso di suc-
cessivi stati patologici:

_	Cambiamenti cutanei dovuti ad allergie, infiammazioni  
	 oppure lesioni (per esempio tumefazione, arrossamen- 
	 to) delle regioni corporee da curare.

_	Circolazione sanguigna pregiudicata o tumefazioni lin- 
	 fatiche delle parti molli.

_	Disfunzioni a sfondo neurogeno degli organi sensoriali e  
	 trofica cutanea nella regione corporea da curare (disfun- 
	 zioni sensoriali con o senza danni cutanei).

Finora non sono state riscontrate complicazioni in seguito 
a intolleranze o reazioni allergiche.

 
Effett i collaterali

In seguito ad un’applicazione ed impiego appropriato non 
sono stati riscontarti effetti collaterali rilevanti.

Le lesioni da pressione e una ridotta circolazione sangu-
igna possono essere evitate attenendosi alle eventuali 
controindicazioni ed applicando il supporto adattandolo 
individualmente all’arto e senza stringerlo troppo.

 
Applicazione

ACHILLO-HIT® è reperibile per il piede sinistro e  
destro.

_	Aprire le chiusure a velcro per infilarsi nella ACHILLO- 
	 HIT®.

_	Afferrare con le due mani le parti laterali della chiusura a 
 	 velcro. Trascinare il bendaggio dapprima con molta cau- 
	 tela sul dorso del piede. Dopodiché afferrare la parte 
 	 posteriore del bendaggio e trascinarlo quindi sopra il 
 	 tallone.

_	La cucitura del bendaggio deve passare sopra il dorso 
 	 del piede ossia sopra l’osso del tallone verso il polpac- 
	 cio.

_	 INFORMAZIONE IMPORTANTE: Il cuscinetto del cinto di 
 	 silicone a tacche integrato deve essere piazzato in modo 
 	 tale da poter agire con un effetto di massaggio laterale 
 	 vicino al tendine di Achille. Le tacche non devono però 
 	 massaggiare il tendine di Achille.

_	 Il cuscino di pressione prolungato situato all’interno del- 
	 la parte de piede del cuscinetto del cinto deve trovarsi al 
 	 di sotto della caviglia interna fino ad entrare nel rigonfia- 
	 mento del piede (immagine d’intitolazione). Anche 
 	 il cuscino di pressione più corto esterno deve passare 
 	 all’interno della caviglia esterna.

_	Fissare le chiusure a velcro nella zona anteriore della 
 	 gamba.

 
comfort

Il tessuto speciale estensibile per la regione del collo svi-
luppato dalla ditta SPORLASTIC, permette una sede quasi 
esente da pieghe allo srotolamento e migliora notevol-
mente il comfort.

 
Informazioni importanti

Il prodotto è adatto esclusivamente per la cura di un unico 
paziente.

Le modifiche non appropriate al prodotto e/o un impiego 
non conforme allo scopo previsto del prodotto su menzi-
onato comportano l’esclusione di tutti i diritti di garanzia 
concessi dal produttore.

I possibili rischi reciproci per la salute o altri inconveni-
enti in determinati trattamenti, che possono risultare 
dall’impiego del prodotto, sono da valutare con il medico 
curante.

Affinché il prodotto possa offrire una lunga durata e fun-
zione, è necessario evitare di farlo venire in contatto con 
grassi e mezzi contenenti acidi, pomate oppure lozioni.

Sistema di coordinamento della qualità

Tutti i prodotti della ditta SPORLASTIC GmbH sono sog-
getti a severi controlli periodici nell’ambito del nostro sis-
tema di coordinamento della qualità.

Gebruiksaanwijzing NL

Se nonostante ciò vi fosse ragione di eventuali contesta-
zioni o reclami del nostro prodotto. Vi preghiamo di con-
tattare il Vostro rivenditore specializzato o direttamente il 
nostro servizio di assistenza.

 
Pulizia

Si raccomanda di lavare delicatamente la ACHILLO-HIT® in 
acqua tiepida con del detersivo a freddo e di non lasciar-
la successivamente asciugare all‘aria e non sopra termo-
sifoni. Prima del lavaggio fissare le chiusure a velcro. In 
questo modo rimangono funzionali più a lungo e si evita il 
danneggiamento di altri indumenti.

CONSIGLIO: la minore tensione del tessuto elasticizzato 
dovuta all’uso viene ripristinata con il lavaggio. Consig-
liamo pertanto di lavare l’bendaggio con una certa fre-
quenza.

 
composizione del materiale

67% poliamide, 33% spandex
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Szanowny Pacjencie,

prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji użytku.

Jeżeli masz jakieś pytania, zwróć się do Twego lekarza, 
do najbliższego specjalistycznego punktu handlowego lub 
bezpośrednio do nas.

 
Funkcja

Opaska ACHILLO-HIT® dzięki silikonowym pelotom z po-
wierzchnią zewnętrzną pokrytą grudkami wytwarza efekt 
ucisku i masażu ścięgna Achillesa. Przylegająca od spodu 
do stopy poduszka dociskowa silionowej peloty wywiera 
propriocepcyjne pobudzenie ścięgna M. tibialis posterior 
i poprawia kontrolę pronacji stopy.Świadome zrezygnowa-
nie z podniesienia pięty zapobiega skróceniu mięśni łydki.

 
Wskazania

leczenie zapobiegawcze:

_	Ból ścięgna Achillesa

_	Zapalenie ścięgna Achillesa

_	Paratenonitis

_	Bursitis achillea

_	Bursitis subachillea

leczenie pooperacyjne:

_	Operacje na tkance poślizgowej ścięgna Achillesa

_	Operacje Bursitis subachillea

_	Częściowe rozdarcie ścięgna Achillesa

_	Rozdarcie ścięgna Achillesa

_	Rekonstrukcja przyczepu ścięgna strzałkowego lub ścię- 
	 gna strzałkowego

_	Rekonstrukcja przyczepu ścięgna mięśnia piszczelowego 
 	 tylnego lub ścięgna

 
Przeciwwskazania

_	Ciężkie arteryjne zaburzenia ukrwienia

_	Opaska nie przejmuje funkcji ścięgna Achillesa 

Zasadniczo o zastosowaniu pomocy ortopedycznych i spo-
sobie ich użytkowania decyduje lekarz prowadzący. Zasada 
ta obowiązuje szczególnie wtedy, gdy istnieją następujące 
stany chorobowe:

_	Alergiczne, zapalne i spowodowane zranieniami zmi- 
	 any skóry (np. obrzęki, zaczerwienienie) leczonych par- 
	 tii ciała.

_	Zakłócenia ukrwienia lub limfatyczne obrzęki tkanek  
	 miękkich.

_	Uwarunkowane neurogennie zakłócenia czucia i odży- 
	 wiania tkanek skóry (trofiki) leczonych partii ciała  
	 (zakłócenia czucia z i bez uszkodzenia skóry).

Do dnia dzisiejszego nie stwierdzono żadnych poważnych 
powikłań zwiażanych z nietolerancją lub reakcjami aler-
gicznymi na zastosowane materiały.

 
Skutki uboczne działania uboczne

Przy właściwym stosowaniu i poprawnym zakładaniu nie 
wystąpiły do dzisiaj żadne poważne ogólne działania 
uboczne.

Objawów nacisku na skórę i nerwy oraz zakłóceń cyrkulacji 
można skutecznie i pewnie uniknąć uwzględniajęc ewentu-
alnie istniejące przeciwwskazania i unikając zbyt ciasnego, 
przylegającego do ciała zakładania.

 
Zakładanie

Opaska ACHILLO-HIT® jest dostępna w dwóch 
wersjach: na stopę lewą lub prawą.
_	Otwórz zapięcia na rzepy ACHILLO-HIT®.

_	Ujmij oburącz części boczne zamknięcia na rzepy. Prze- 
	 ciągnij najpierw opaskę ostrożnie przez grzbiet stopy. 
 	 Uchwyć następnie tylną część opaski i przeciągnij ją 
 	 przez pietę.

_	 Szew opaski musi przebiegać środkowo przez grzbiet 
 	 stopy i przez kość piętową w kierunku łydki.

_	WAŻNA WSKAZÓWKA: Wstawiona silikonowa pelota z 
 	 grudkami musi być umieszczona tak, aby mogła maso- 
	 wać z boku ścięgna Achillesa. Grudki na powierzchni pe- 
	 loty nie mogą masować ścięgna Achillesa.

_	Umieszczona od wewnętrznej strony stopy przedłużona 
 	 poduszka uciskowa peloty musi przebiegać poniżej we- 
	 wnętrznej strony kostki aż do sklepienia stopy (rysunek 
 	 tytułowy). Także krótsza, zewnętrzna poduszka ucisko- 
	 wa przechodzi poniżej zewnętrznej strony kostki. Za- 
	 mknij zamknięcia na rzepy w przedniej nogi.

 
WSKAZÓWKA DLA TECHNIKA ORTOPEDY
Obydwa pręty wzmacniające znajdujące się w grzbietowym 
obszarze pasa krzyżowo-lędźwiowego należy wyjąć i w ra-
zie potrzeby indywidualnie uformować.

 
Wazne wskazówki

Produkt jest przeznaczony do użytkowania tylko przez jed-
nego pacjenta. 

Wprowadzenie niefachowych zmian w przedstawionym po-
wyżej produkcie i/lub jego niezgodne z przeznaczeniem 
stosowanie zwalnia producenta ze spoczywającej na nim 
odpowiedzialności cywilnej.

Ewentualnie możliwe zdrowotne ryzyko lub inne negatyw-
ne zjawiska podczas określonego leczenia, jakie mogą wy-
stąpić w związku ze stosowaniem produktu, należy omówić 
z prowadzącym lekarzem.

Aby produkt był trwały i spełniał swoją funkcję, nie może 
być noszony w połączeniu ze środkami, maściami i płynami 
zawierającymi tłuszcze i kwasy.

 
System zarzadzania jakoscia

Wszystkie wyroby SPORLASTIC GmbH podlegają kontroli w 
ramach naszego systemu zarządzania jakością.

Jeżeli pomimo tego będziesz miał uwagi do naszego pro-
duktu, prosimy o kontakt z fachowym punktem sprżedazy 
lub też bezpośrednio z nami.

 
Pielegnacja

Zalecamy pranie opaski ACHILLO-HIT® w lekko ciepłej wo-
dzie z dodatkiem łagodnego środka do prania. Wypraną 
opaskę wysusz na powietrzu (nie suszyć na kaloryferze).
Przed praniem zapnij rzepy. Będą one dłużej sprawne i nie 
uszkodzą innej odzieży.

WSKAZÓWKA: W trakcie noszenia napręźenie dzianiny ma-
leje i powraca po praniu. Dlatego zalecamy częstsze pranie 
opaska.

 
Material

67% poliamid, 33% elastan

Instrukcja uzytkowania PL


